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HISTORIA DE ACTUALITAT. 

CAPÍTOL PRIMER. 
L' escena pasa à casa d' una familia bèn acomo

dada. Es un roalrimoni molt decenly dihenlbo en una 
paraula': va à missa cada dia y á confessar cada sen-
mana. 

CAP. I I . 
Las visitas de ia casa las consliluheixen reparadors, 

reparadoras, 11 uisos, miquels, Mjas de Maria, varios 
capellans y algun qu' altre canonje. 

CAP. in . 
Aquest matrimoni tè una filla, hermosissima criatura 

de 18 anys, que per supuesto es també hija de Maria, 
reparadora, miquela y lluisa. - , 

CAP. IV. 
Aquest i noya s' enamora perdudament de un jove 

que estudia per capellà, ab qui vol casars' bi de totas 
passadas; pero '1 seminaris^ que també 1' hi agrada 
moll la noya, no tè ganas de penjar, los hàbils, y ni 
ha pensat encara si I ' arbre en que hauria de pen
jaries seria figuera 6 taronger. En una paraula; aquell 
jove voldria à la noya per majordona. 

CAP. v. 
Los pares de la noya s' oposan al matrimoni y als 

'projectes del aprenent de bisbe, y acuden á las exhor
tacions y talent de un dels canonjes, visita cotidiata 
de la casa. 

CAP. v i . 
Com si ab lo canonje no nl hi hagués prou, prenen 

part en las prédicas lots los capellans y demés visitas 
de la casa. 

CAP. V I I . 
Continúa lo capilol anterior. 

CAP. V I I I . 
La noya 's mareja y no sab lo que fer; l ' estudiant 

li proposa fugir ab ell en una nit de lluna, montats en 
un caball blanch y totas aquellas cosas que sahém dir 
tant bonicas tols los que 'ns dediquem al ram de no
velas históricas. Per supuesto que la noya, (batejemla 
ab lo nom d' Emilia) se resisteix; ella no vol dar de 
cap manera un disgust als séus pares y per últim con
sent en sortir una nit al balcó que lo futur mossèn 
Esleve (ab aquest nom batejo al minyó) se passejarà 
pèl carrer al punt de la una, y alxls podran parlar 
sense testimonis. 

CAP. IX. 
Continúan las prédicas dels capítols VI y VII; la po-

bja Emilia va perdent la xaveta. Arriba la una de la 
D't) surt al balcó (vivia en un entressuelo del carrer 
de la Gran Via) l ' Esteve 1' esperava y comensan à 
discutir; y á lo millor de la conversa, uuan semblava 
que I- Emilia eslava milj resolia a fer lo farsellel per 
warse 'n ab I" Esteve, surt un sereno de la primera 

cantónala y 'Is dona la bona nit. Tanca ella la fines
tra d* una revolada y arrenca á corre ell cap à la plas-
sa de Teluan.—En aquella época, no s' havia fel en
care ' I monument projectat á las Glorias de la gue
rra d- Africa. 

Queda '1 sereno parat, busca ' I pito y no se ' I troha 
y diu ab lo ló sentenciós y véu ronca propia del ofici: 

—lOla, olal 
En aquell moment se li acosta un tinent de infante

ria que havia presenciat 1' escena per complert y qu' 
estava enamorat també de 1' Emilia. 

CAP. x . 
L' endemà ll Emilia 's lleva tari y la sèva mare ob

serva que fa ulleras y que s' adorm lot ohintmissa iPo-
brelal Entre I ' Esleve y M susto del sereno no havia po
gut aclucar 1' ull en tola la nit; quan lo canonje y demés 
companys se presentan á sermonejaria, diu que aque
lla nit no ha dormit, que se li ha presentat la Verje 
Maria tola cubería de flors y ab un gran raig de llum 
fenlll vénre que aquell matrimoni no 11 convenía de 
cap manera. Tothom queda admirat de la aparició y s' 
agenollan lots y resan ana part de rosari donant, gra
cias á la Verje pèl miracle. 

CAP. X I . 
A dos quarts d'una de la nil, 1' Esleve ja passeja 

per la Gran Via; á tres quarts lo tinent compareix ab 
dos companys mès y ofereix una espasa à I ' Esleve, 
qui aules que balre's prefereix cedir lo camp en ab
solut al militar; á la una surt la noya, lo tinent bi co
rra ab lo cor inflamat, ella s' assusla, fá un xisclel bén 
pélil perqué no ' I pugui sentir ningú y 's desmaya. Lo 
linent, per retornarla, escala '1 baleó y suri de la casa 
quan ja apuntava ' I dia. ¿Y ' I sereno? |Oh, '1 serenol 
Tenia pór de pluja y s' haviajjosat la caputxa. 

CAP. X I I . 
Segueix la noya explicant aparicions nocturnas y 

véjense ab lo militar; los capellans continúan las pré
dicas ab mès insistencia y '1 tinent ab menos; la pobre 
Emilia no saben que fer, pert cada dia mès la xaveta 
y 'ls pares están contents, pero moll contents, perqué 
la sèva filla está en cami de ser santa. 

GAP. XIU. 
Ll Esleve no 's veu mès, ni ' I militar lampoch; 1' 

Emilia de tol diu amenl observan en ella gran voca
ció per I ' aislament y fan qu' entri en un convent de 
novicia. 

CAP. XIV. 
De novicia, passa á monja de debó. 

CAP. xv. 
Y sent monja de debó está contenta, molt contenta, 

perqué si I ' Esleve l* havia deixada y '! militar no 's 
recordava d' ella, á lo menos s' havia casat: era es
posa de Jesús. 

CAP. XVI . 
Pero sols véu al sèu marit ab los ulls de la fé. ¡Si t i 

menos á la nit tingués apiricions! Pero ¡cal ini 'ls mils! 

L' enteniment de la pobra Emilia se va enterbolint 
cada día, hasta que queda lo que se 'n diu una xim
pleta; los pares, al contrari mès contents que may, per 
ells es una verdadera sania A tot aixó ha cumplen 23 
anys y ' I confés del convent l i fa saber que ja es ma
jor d' edal. [Infelisl En la sèva curta imaginació vá 
preguntar:—¿Es á dir que ja podría avuy casarme 
sense permís dels mèus paresT—.De qué 1' hi havia de 
servir si tenia prestat jurament que no podia desferl 

CAP. XVI I . 
Arriba la senmana santa, y ab ella ll hora en que 1' 

iglesia diu: «Jesucrisl ha mort, tols los cristians deu-
hen eslar de dol.» 

A 1 ' Rmilia no li passa per all aixó y riu, sl arregla 
mès bé que de coslúm; à falla de mirall se mira en lo 
rentamans de la celda; abrassa á las demés monjas, 
salta, brinca y fins balla. 

—¿Qué tindrà Sor Emília avuy que devent eslar 
trista está per lo contrari tant alegre? 

—¿Qué tindrà? diu la mare Abadessa. 
—¿Qué tindrà? repeteixen confós, hermano, jardi

ner y demés entrants de la casa. 
iQué volen que lingull Ha sapigut com hém díl 

qu' era major d1 edat; 1' iglesia celebra la mort de 
Jesús, y ella.. iGh ellal Celebra nada menos que I ' 
haverse quedat viuda, perquè aixís passats los dea 
mesos podrá tornarse à casar à gust. 

« * 
La segona pari d'aquesta verídica historia, la del-

xém a la ben trempada ploma del reverent pare 
Morell. 

P A. ü . 

SPLEEN. 
(A. P. ARDERIU.) 

Exceptuant lo morirse, no hi ha res tant desagra
dable com eslar de mal humor. 

Lo mal humor es uia malaltia: es precís partir d1 
aquesta base perqué lns entenguém y poguém treure 
alguna conseqüència una mica acertada 

Cóm s'inlroduheíx en lo cos, no se sab: nos ado-
nén de que ' I tenim quan ja s' ha apoderat completa' 
ment de nosaltres. Ara, tocant als efectes, ja es un' 
altra cosa; los coneixém perfectament, y 'Is donem á 
coneixe ¿ tots los que 'ns veltan. 

Hi ha personas que quan están de mal humor pican 
de peus; altres buscan rahons à tothom; allres pègan i 
la dona, ó als fills, ó, á falla d' aquestos, al gos; al
tres, en fi, í, pensant que un clavo saca otro clavo, se 

la primera iglesia que 'Is yb entre peus y ' » 

Lo caràcter especial d' aquesta malaltia consisteix 

'n van á 
casan. 



LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

eo que no fá diferencia d' edats, sexos, estats ni posi
cions. L ' apoplegia ataca als de coll curt, la tisis ais 
enfonsats de pit, la gola ais richs, la gana ais pibrei, 
la rosa a las criaturas Lo mal humor ió s' entén de 
camándulas: ab la mateixa frescura s' apodera d' na 
capitalista qae d'una treballadora deis Atmetllons; 
tant fàcilment invadeix la cl»psa d' un sabi com lo 
cervell d' un cap sense cemll: richs, pobres, sabis, 
tontos, joves, vells, homes, donas; tots son victimas 
per igual d' aquesla maravillosa enfermelat, impor
tada, segons malas llsnguas d' Inglaterra. 

« 

Demostrat fins á la evidencia que '1 spleen es una 
malaltia, puch entrar desde luego á cumplir lo mèu 
propòsit: aixó es, exposar lo remey, ó 'Is remeys, mès 
propis pera combàtrel. 

I dich los remeys, perqué son molls los que jo, 
gracias á un pacientissim treball, hi logral descubrir. 
Apart de que en cada edat, sexo y posició s' ha d' 
atacar la dolencia de diferent manera, s' ha de tenir 
per bèn entés que per cada respectiva agrupació pot 
acu^irse á varios sistemas curatius. Lo cual no deixa 
de ser un bon consol pèls malalts, pues casi poden 
tenir la seguretat de que, haventhi tanta recursos, 
molt arrapal ha d' estar lo seu mal humor perqué ab 
un ó altre no logrin tréuressel de sobre. 

Seria inlerminable apuntar un per un los especiíichs 
contra '1 mal humor de tota la humanitat; ni I ' espay 
m' ho permel. ni 'm dóna la gana de ferho. Anem, 
pues, al grà, circunscribimnos al nostre lema y entrem 
á esbrinar aquest assumplo: 

» • 
Remeys contra ' l mal humor dels joves. 
Quan un hom no porta pressa, lo millor es deixar la 

curació encomanada al temps. 
Algú potser se figurará que hi dit una tontería; si 

acás, l i adverteixo que '1 tonto ei ell. 
Lo lemps es lo remey mès bó y mès barato que s' ha 

conegut: podrá ser una mica calmós en los efectes; 
pero tari ó aviat surt ab la sèva: ell y '1 Papa son casi 
bè Msúnichs que poden titularse tw/aW/w. 

A qualsevol l i haurà passat. Un dia 'ns trobém de 
mala lluna, lenlm un humor dels diables, tol nos mo
lesta, si gosessem nos donariam bofetadas á nosaltres 
mateixos. Pero vè '1 vespre, nos fiquém al llit, dormim 
sel ó vnyt horas com uns benaventurats, y l'endemà 
' I dematí nos llevém mès aixerits qu' un pésol y mès 
alegres qu' unas Pasquas. ¿Per qué? Perqué si; perqué 
han passat algunas horas, y aquest curt espay de 
lemps ha exercit sobre nosaltres sa acció benéfica, 
desvaneixent lo spleen que 'ns rosegava. 

Los que han assegurat que '1 temps es or, ho han 
dit lant en lo senlil de recomenar la afició á aprofi-
larlo, com en lo d' aconsellar que en certs cassos s' 
ha do llensar prudentment. 

• (i 
• » ' 

A pesar de tot, pot succehir que un no tingui prou 
paciencia per esperar que '1 lemps lo curi, o, y aixó 
es lo mès grave, que '1 sèu mal humor se torni tant 
persistent, que per I ' istil d' aquella insignificant 
febreta que devora ais tisichs, arribi á convertírseli en 
una carga empalagosa, pesada é inaguantable. 

Per mès que no ho sembli, lo segon cas abunda tant 
entre i s joves del dia com las ratas en las clavegueras 
de Barcelona. 

En efecte: ja siga perqué 'Is joves se tornan homes 
massa aviat, ja perqué I ' esperit del sigle x ix dóna un 
neguit especial al cos humà, lajuventut dels nostres 
días, al arribar als vintidos ó vinlicinch anys, se troba 
cansada, enguniosa y presa completament, salvo raras 
excepcions, de la malaltia que 'ns ocupa; del mal 
humor. 

Mil vegadas m'hi trobat ab companys y amichs que, 
en un moment d' expontaneytal, nr ban posat de 
manifest la lamentable situació de la sèva ánima. 

—No sè;—m' ha dit mès d' un d' aquestos,—estich 
bó y 'm trobo malament; no desitjo res y conech que 
'm falta alguna cosa. Trobo lletjas tolas las donas; 
tots los quadros me semblan mal fets; las comedias no 
tenen solta; 'Is dramas me donan mareig; los perió-
diebs son sossos; la política 'm fastidia; la broma 'm 
fá plorar; las llágrimas me fan riure: en pocas páran
las, se 'm figura que han donat un bany d' una pin
tura extranya á tot lo que 'm rodeja, de manera que 
lo qu' es blanch ho veig negre y lo qu' es negre ho 
miro blanch.— 

Aquest exemplar que 'Is presento, no h¡ ha que 
duptarho, es un mal humoral furiós: está en 1' últim 
gran, en lo delirium tremens del spleen. 

Quan s' arriba aquest cas, no hi ha que perdre 
temns; á posarhi remey dessegnida, ó sinó, tardis 
piulasíis. 

« • 
Primer consell: ocuparse bè, buscarse treball de 

qualsevol classe y entregarse á una activitat vertigi
nosa. 

L' home que lè '1 temps ocupat, no pot aburrirse 
de cap modo. No importa precisar la ocupació més 
convenient, Iotas son bonas. T si la fortuna, ó la des
gracia, lo posan en lo cas de no lenir res que fer, j» 

sab lo que li loca; que compri un gal y que ' I pentini. 
Si per aquest sistema no 's cura, llaveras s' apela á 

la segona proba. Una de las caborias que desvaneixen 
més al borne, es la de fer versos. Hi ha hagul persona 
que ha ensajat aquest remey per desvanéixes ab lanl 
éxil, que desvaneixenlse, desvaneixenlse, ha acabat 
per tornarse ximple. 

Vinga, pues, fer versos curts, llarchs, de tolas mi
das y géneros: vinga fer décimas al m i r , epiufls A la 
l i m a y sonetos á la selva umbría; vinga combinar 
redondillas, tercetos y octavas reals cantant la nit , 
las papallonas, la primera ilusió, l ' últim suspir y 
tota aquesta régua (fe curiositats tant propias pera ser 
cantadas y fins, si convé, bailadas; vinga pujar á ca-
ball de la fantasía y anàrsen á passejar per aquestos 
móns de Dèu, donant un petó al sol, una puntada de 
péu á las estrellas y i n cop de cap en lo punt més 
elevat de la bóveda celeste. 

• 
Suposém que, á pesar deis pesars y de tola la bona 

voluntat del pacient, lo mal humor continúa; pues 
abandoném lo sistema, y probémne un altre. 

Lo remey que ara vaig á explicar—lo tercer de la 
mèva llista—I4 hi donal à molts joves, y, ho dich ab 
legítim orgull, à bèn pochs ba anat malament. 

I ' I remey, molt fácil de proc«rarse, es aqoesl: bus
carse xicota, promesa, núvia, mossa, flavia ó ' I nom 
que vos'és vulguin donarli. 

Reparin-y la observació es moll séria,—que no 
dich dóna, perquè aixó suposa casori, y si ho hagués
sim d' arreglar aixis, si que 's podria dir qu' es pitjor 
lo remey que la malaltia. 

lUna xicolal tüan calculat vostès tota la extensió, 
tol lo significat d' aquesla paraula? 

Míriusho com vulguin, no hi ha res qu^ distregui 
mès: sobre tol si un sab manegarsho de manera que '1 
cors 'hi interessi una mica, Yo caprun'altra mica y 
1' amor propi una miqueta mès que ' I cap y '1 cor. 

lAquella obligació d' anada à esperar á tal ó qual 
hora; aquellas passejadas cartè amunt y carré avall, 
contant las pedras de l ' acera y mirant si ella Iréu lo 
nas per la poética fineslreta; aquellas nits fent carle
tas d' amor ó de repulsa; aquellas horas empleadas en 
descifrar las gereglificas epístolas ab que ella con
testa; avuy acompányala al teatro, demá pórtala al 
ball, un altre dia convídala à anar á fora...l La vida 
passa com un llampech, los dias s' enllassan los uns 
ab los altres d1 una manera invisible, y, sense sapi-
guer cóm ni de quin modo, un se troba ab que ha 
viscut un any volant. Devegadas lambé 's troba ab lo 
pare de la nova que li dóna un trastasso; pero d' aixó 
no hí ha que femé cas: son gangas del oüei. 

Endavant: ¿está curat lo pacient? ¿Si? Me 'n ale
j o . . . ¿Continúa i mal humor? Pues conlinuém també 
a exposició de sistemas curalius. 

En obsequi á la brevetat, perqué lanl si vol ploure 
com nó, es tari, donaré algunas lleujeras apuntacions 
de certas probaturas ensajadas ab molt bon éxít. 

La víctima del spleen que ab los remeys anteriors 
no haji conseguit res, pol dedicarse á lo segQent: 

Primer; rondar lot lo dia del un cap al altre de 
Rambla, mirant las caras de las personas y bestias 
que hi passan. Ne veurà de lant extrambólicas que 's 
distreurá vulgasno vulgas. 

Segon: freqüentar las sessions que celebra 1' Exce-
lentissim Ajuntament, escoltant los discursos que allí 
's disparan. 

Tercer: Hogar una habitació quals balcons interiors 
donguin sobre un safreig, y estarse contemplant las 
pintorescas escenas que allí leñen lloch. 

Quart y últim: procurarse una canya, un cordill y 
un am, y anársen á las escalas del moll á pescar 
sense esqué. Y dich sense, perqué sempre es mès eco-
nómich: tant si n' hi posa com no, lo resultat será 
igual. 

O la ciencia y la investigació de la causa de las 
cosas no serveixen de res, ó ab aquest arsenal de es-
pecifichs lo mal humor desapareixerà per forsa. 

Pero, prenémho pel cantó dolent y suposém que ni 
por esas. 

Llavors I ' infortunat malalt no lè altra escapatoria 
que apelar al recurs suprém. 

Se 'n và al carrer de Fernando, número 20, y 's fica 
á la botiga de 'n Vives. Per poch que sàpiga expli
carse, allí l¡ proporcionarán remeys infalibles contra 
' I mal humor. De dotze rals per amunt, n' hi ha de 
tols los sistemas. 

FANTÍSTICH. 

LO DEJUNI D' UN RECTOR. 

—Ja he dit la missa: cuyta, Pancrás, 
tren lás alforjas que las durás; 
'nirém cercantne pèl lloch recapte 

Ïue sent dejuni lo dfa es apte. 
els fe.iigr«ssos jo no 'n tinch cap 

qu' en tat diada s' ompleni '1 pap; 
lots ells segueixen lo coslúm mèu 

gran abstinencia per servi à Dèu; 

Ï aixfs quan mon tindré '1 plaher 
' anà a la gloria com apetesch .... 

—iVaya uns dejunis, mossèn Franceschi 
¡"Vaya uns dejunis que deuróm f»rl— 

—¡Que Dèu lo guardi, senyó reetó! 
Bè, ¿cóm ho passa? ¿Se troba bó? 
—Per ara guapo, germana Agnès, 
mes me fatiga 1' anà à pagès. 
—Segui á la taula; vingui à n' aquí, 
que necessita pendre un bossi. 
Tinga una truyta; dotze ous hi ha; 
també que menji lo sagristà. 
—Hn nom del Pare de tot poder 
aqueixa pena me concedesch... 
—¡Vaya un dejuni, mossèn Franceschi 
ivaya un dejuni qu' aném à fer!— 

—Ay! no, no marxi, no ho permetem; 
dins poca estona n' esmorsarém. 
—Germana Pepa retiro al punt!.. 
—Sí, qu' aquí-casa no 'ns vindrà d' un. 
Tenfm llubarros y un llus sencer 
qu' es lo regalo d' un masover: 
qué vostè '1 tasti jo crech qu' es just 
y luego 'm diga si lè bon gust. 
—Si Dèu me dona coneixement 
lo paré à darvos bè m' oferesch... 
—¡Vaya uns dejunis, mossèn Francesch, 
¡ Vaya uns dejunis que n' aném fent!— 

—¡Cansat se troba! Descansi un xich 
qu' ha de menjarne pa,de pesich; 
y desprès beure d' aquest licor 
una copeta, que dona cor; 
que sent deu horas no vindrà mal 
y així à sa casa n' irà com cal; 
que '1 camí es are molt fatigós, 
y vostè 's cansa sentno tanl gros 
—Germana, Antonia, m' està enternint! 
per sas páranlas pendré '1 refresch... 
—[Vaya uns dejunis, mossèn Franceschi 
iVaya uns dejunis qu' aném crospint!— 

—Busca lo llibre, cuyta Pancrás, 
y dalt la trona me'l pujarás. 
—(Sermó de tarde ia serà bó 
si dels dejunis parla ' I reco: i 
—Germans canssims: féu ab anhel 
gran abstinencia per anè '1 cel! 
Jo així ho practico de dia y nit 
y no perillo de cap enllt, 
iLo gran dejuni que m' he imposat 
ab gust practico; si be patesch... 
—Vaya un dejuni, mossèn Francesh! 
d' aquest dejuni... ¡Hns m' hi purgai:— 

JOAN DE LA TAVELLA. 

Los neos fan lo bòt. Desde la escridassada del din-
menje contra 'Is miquels, ban decidit no fer cap pro-
fessò. y aixó que 'n tenían mollas de preparadas. 

¡Una senmana santa sense cucurullasl ¡Yen temps 
d' en Cánovas y de 'n Pidall 

Honori 
Diuhen que '1 capità manaya ha demanat lo rellro. 

Han quedat definilivament disollas las músicas de 
artillería y de inginyèrs. 

Naturalment, com las cosas van lan bè, no «slém 
per músicas. 

Pero '1 ministre de la guerra no ha tingut en cemple 
per res, ni la anligüelal, ni '1 mèrit de aquestas ban-
«as, que serán moll difícils de reemplassar. 

iSi al menos las sustituhis ab una banda de pitos, 
que si algun cop vingués á Barcelona podria donarli 
una serenata. 

Plé d' entusiasme descriu lo Brusi la nova imatjede 
la Verge de I ' Esperansa, obra de 'n Vallmltjana co-
loq îda en la capella del mateix nom, y benehlda pet 
Dr. Vergés. . 

Parla H Diari de la aclitul de la imatje, del plega' 
del vestit, del modelat de la cara, del encarnat y aew 
pintura, de un tapis de vellut carmesí sobre ' I qual ^ 
salta y de la iluminació del camaril, y reclama qne5* 
li íassa un altar nou. 

« 
Per ml que l i fassan. 
Pero seria millor que se '1 guanyés. 
iDe quina manera* 
Comeusanl à fer alguns miracles. 

S' ha mort lo cuiner del emperador de Rasfa' 
aqiest alt personaljes' ha fel represeitar en lo sèo en 
Ierro y funerals. „.„. 

¿Voslés se 'n eslranyan? ¿Y per qué? ¿Hí ha per veo 
tura ningú mès imporlant que un bon cuyner? 9l 

iQuanlas vegadas lo cuyner Iranio, que aii i 
anomenava, hauria fel olvidar al féu amo '^ .PvíLh 
amarguras, los temors y sossobras inherinls »l can* 
d* emperadorl 

. I 



LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

¿Hi ha per vanlura res mès fácil que anegar al nihi
lisme en una bona salsa? 

Lo cnyner Iranzo lenia frasses oportunas. 
Acostumava fer los menús plens de faltas de ortogra

fia, y un día un general que havia sigut ministre de 
Rusia á Bélgica se n hi burlava. 

—¡Oh, digué '1 cuyner, si sapigués d' ortografia, ja 
no seria á la cuyna. 

—Donchs abont serian? 
— A Bélgica representant á la Rusia. 

Ja están eonjuminals los pressupueatos municipals, 
los quals presentan un déficit de 100,000 pesselas. 

Déficit que desprès s' aumentará, com acostuma á 
succehlr «n semblants cassos. 

Jo ja ho veig; tenim un ajuntament de real ordre, y 
com à bon ministerial, no fá sino lo q«e véu fer. 

¿En Cos Gayón presenta Ms pressupuestos ab un dé
ficit? 

Donchs I ' Ajuntament de Barcelona també. 
O tols moros.... ó lots inglesos. 

—iQuant temps» ¿Quant temps? responia '1 penitent 
com volgnenlse 'n recordar. 

—Si, fill meo, es precís saberho. 
—iQuant temps? tornava à repetir lo nostre héroe; 

pero digui, inecessila saberho de un modo exacle? 
—Exacte materialment, no; pero lo mès aproxlda-

ment possible. 
—Pues farà uns 45 any? aproxidamenl. 
—l'i5 anysl exclama lo confessor milj sorprès, y re-

fenlse de prompte, afageix ab aquella mitja rialleta ca
nónica tant propia de la gent de sagristia: 

—Caramba, doncbs, qne 'n sabrém de cosas bonàs. 
—|AhI ¿si? Donchs ara no sabrà res. 
ï aixecantse de prompte vá deixarlo ab un pam de 

nás. 

No la matarán, no á Catalunya, mal que pesi à n ' 
en Cánovas, á n' en Romero Roblede, al Elduayen y 
demés partidaris dels tractats de comers. 

Ab aquels tractats de comers podrán matar unas 
industrias; pero al detrás ne sorlirán d' altras inme-
diatament, fent si es precís tola clase de sacrificis. 

O sinó, responga per nosaltres lo que devia ser mo
nument a Colon. 

A pesar de tants concursos de projectes, concursos 
d' estátuas, concursos de fonamentaciò, discussions y 
sous y banquetes, y municipi de ténova y discursos y 
reverencias de D. Francisco, á pesar d« tot aixó—en 
un instant tan crílich per la industria espanyola—s' ha 
prescinelit del monument, y en lloch sèu s' está cous-
truhintuna xamaneya de ferro. 

lLoor á la industrial 
Segons tenim entés la tal xamaneya está destinada á 

un alt forn per purgar lo metall de una nova mina que 
ba descubert I ' insigne arquitecto Sr. Bobigas. 

Si jo fòs Diari de Barcelona ó Correo Catalán, 
avuy publicaria '1 següent suelto. 

«Los monuments que aquest any han cridat mès i ' 
atenció dels fiéis, que han anat á fer, com deuhen, las 
estacions, han sigut los de. Urquinaona, Castaños, 
Güell y Ferrer, Clavé, y Glorias de la guerra de 
Africa. 

«En quant als de 'n Prim y Colon, no han ofert cap 
novedat, comparats ab 1' any passat. 

»Lo públich ha estat mol respetuós ab tots, y 'Is ca
rrers sobreixian de gent ab la róbela de las íeslas. Te
nim que lamentar que certas casacas y 'Is anells da
munt dels guants se van perdent sensiblement, 

Un' altre que no hi havia anat may, vá resoldre 
anai'hi quan tenia ja 71 anys. 

Haventli fel lo confés la mateixa pregunta l i vá 
contestar: 

—Endeviniho. 
—¿Quant fà? 
-Endeviniho. 
—¿Sis anys? Dos anys? 
—Endeviniho. 
—¿Oeu anys? 
—Endeviniho. 
—¿Vint anys? 
-Endeviniho. 
-¿May? 
—;EndevinalI 
—Aixó, pues, exclamà '1 confés, promet ser una 

mica llarguct, jo «slich dejú y de primer voldria anar 
á prende xacolale. 

—¿Tardará gayre á tornar? pregunta '1 penitent. 
—Endeviniho. 
—¿Milja hora? 
—Endeviniho. 
—¿Una hora? 
—Endeviniho. 
—¿Que potser no tornará á baixar? 
-Endevinat. 

Cullit al vol lo dia del dijous sant. 
Un tipo que sembla vingut de la vall de Aran, al 

veure que ningú treballa, pregunta áuna senyora: 
—Digui, bona senyora, ¿que celebran avuy aquí que 

tothom vá de una iglesia al altra? 
—Que s' ha de celebrar sant cristià que Nostre 

Senyor es mort. 
—¿Qué diu? Que Nostre Senvor es mort? 
—Y donchs, que no ho sabia? 
—Ay, pobre senyor!... Dèu l ' kaja l'en perdonat. 

Del Correo Catalán: 
«lla mort à Sant Sadurní de Noys '1 conegut hisen

dat é industrial D. N. N., persona de grans qualitats 
morals y fervent catélich. llustrat agricullor, havia 
plantejat en sa hisenda de Sant Sadurní varias indus
trias artísticas, en particular 1' elaborado de la mis
tela. 

Prenguin nota: pèls carlins no hi ha produelo arlis-
tich com la mistela. 

Mitt$-qv,t redios. 

Jas' ha publicat la llista de la companyia lírica que 
treballarà si Liceo després de Pasqua. ¡Y quin bé de 
Déul En Massini, en Maurel, la Tneodorini, la Pas
qua, etc., etc., etc. Entre las óperas novas que se 'ns 
prometen hi figuran Lo iarco fantasma de 'n Wagner. 
Aixó si qu' es un vá y tot. 

Al mateix temps comensarà à treballar en lo Prin
cipal 1' aplaudioa companyia de 'n Marí», que posarà 
las obras novas estrenadas á Madrit. 

A lo menos desprès dels dejunis de la quaresma, '1 
Sr. Bernis vol favtrirnos ab una gran abundancia de 
menjars delicals. 

Y are per acabar, uns quants ecos de la quaresma 
passada, que m' envía un anich que estudia per 
capellà: 

Un home ja de alguna edat vá anarse á confessar. 
—iQuant temps fà que no ha estat á confessar? fou 

'a primera preguita que vá endressarli lo confés. 

ANAGRAMA. 
—Tol, ¿que vol veni al Retiro? 
- Q u é fán? 

—Cantan la Total. 
—Molt bé: vindré à acompanya'l 

ab t a Tol y en Casimiro 
ASNEROLP ALKOSPA. 

ACENTIGR AFO. 
Una punxa 's và clavar 

lo mèu íoíui l'altre dia 
mes tréureli vaig lograr 
ab una lot que tenia. 

UN LLBFÀ-FILS. 
TRENCA-CLOSCAS. 

PI ARA ' L TÉ. 
Formar ab aquestas Uetras combinadas lo nom de 

un carrer de Barcelona. 
, NUBTÍ ROCA Y ROCA. 

PARALELÓGRAMO. 

Sustituhir los anteriors pichs ab Uetras cue llegidas 
horisonlalment digan: primera ratlla,una fruita; 2.*, lo 
que acostuman á portar los pinxos; ».*, nom de dona: 
4.', una beguda, dich, una planta; y llegidas vertical 
ment: 1.', consonant; 2.', nota musical; 3.', lo que te
nen las monistas; 4.', utensili de cuyna; 5.', un ani
mal; 6.', part del home, y 7.', una vocal. 

G n o n i . 
GEROGLIFICH. 

. Un jove d' aquells estantissos que si no fos perquè 
'g pintan molt se veuria que son vells y fán sempre 
nosa à la canlonada de ca'n Llibre, volia entrar en la 
confraria dels Lluisos, y 'Is companys ván advertirli 
que avants de lot devia anar à confessar. 

Aixis ho va fer. 
Lo sisé manament omplia la part mès grossa del sach 

de las sèvas culpas; lo confés và ferli un sermó moll 
serio, dibenlli entre altras cosas: 

—,.No véu criatura de Nostre Senyor, que ab aquest 
vici lo que únicament fà, es espatllarse la salut? 

—Donchs jo, digué '1 penitent, si n' abuso tant, mès 
que per vici, es perquè m' ban assegurat que aixis se 
m' aclararía la vista. 

—No ho cregui, sant cristià, no bo crfgui {reptil '1 
confés); sí aixó fos veritat, pol estar ben segur que 
jo hi veuria d' aquí à Mallorca 

XARADAS. 
i. 

AL CIUTADA ZARANDIETA. 
Jo 'm oreja, ( f bo dich formal) 

tenf un amich de primera 
ab tú, y que nostre afecte era 
d' una amistat com total; 
mes jo no sè per quin mal 
ni ab quin motiu t' hauré ofès, 
que tu sense mès ni mès 
aquella amistat tant bona 
has convertit en segona... 
y donchs; ¿aixé qu1 es? /Dos Irtsl 

JENANI. 
n . 

Una dos- ím tinch á hu tres 
qu' es cagada ab lo total 
y are m' escriu que aquest més 
marxaràn à Portugal. 

AREDHABAI. 

LOGOGRIFO NUMÉRICH. 

8 
6 7 
2 8 
8 7 
7 « 
1 8 

4 
t 7 
9 1 
3 2 
7 l 
4 í 
7 t 
7 í 

0 7 
7 8 
2 8 9 
7 8 2 
8 5 6 

4 2 3 S 
3 9 4 

3 5 
2 

Una consonant. 
Una nota musicalg 

• Un licor. 
Un instrument, 
Nom de dona. 

- L'na ciutat. 
- Nom de home. 
- » • dona. 
- » » home. 
- » » áona. 
- • » home. 
- Part de la persona. 
- Nom de home. 
- Nota musical. 
- Una vocal. 

P. B. SAMACOIS PETIT. 

UN GUINDILLA. 

A LO INSERTAT EN L' ÚLTIM NÚMERO. 
1. XARADA 1. ' .—Ca-w-ía. 
2. In. fy.'.—Da-rro ca. 
3. MoDArtSA.—Fraga-Frega. 
4. EriDAViííALLA.—La O." 
8. INSTRÍNGDLIS.—T'em, Oros, Ttoí, Os, S. 
6. LocooRiFO-NOMERicn.—Coríí?m. 
7. ROMBO.— S 

R A P 
R I B O T 

S A B A D E LL 
P O D E R 

T E R 
• L L 

8. GEROGLIFICH.-Pír salas á las casas. 

L O R O S A R I D E L ' A U R O R A 
XURRIACADA CÓMICA I RKCREATIVA 

per 
O. G - T A m é t y 3VE. i M o l i n é 

Un magniflch álbum, »b un grapat do dibuixos y altre» 
herbas. 

PREUS: 
Pèl públich, en general 2 rals. 
Pèls sagristí^ns, majordonas, reverendos y nebodas, 

que acreditin serbo 1 ral. 
Niños y soldados mitja pesseta, 

NOTAS: 
—Aquest Rosari no aurt sohament al dematl: surt & qual-

ievol hora que 'svagi & comprar. 
—No fa mal-de-cap à ningú, ni molesta al veynat. 
—Per mirarlo no es necessari portar bastó.— 
Se ven en la llibreria Espanyola de López, Rambla 

del Mitj, 2», y en las principals Uibrerias y kioscos y 
en casa 'Is corresponsals de LA CAMPARA. 

MEDICAMENTS DEL DR. W 0 0 M 
N O R T - A M E R I C A 

Aixerop lactiOcb, per aumcoUr la cantitat y calllat de la llet, 
U T I L · l s I M A M A R E S V O I D A S 

Aixerap pectoral, per curar la tos. 
Aixerop anlidiarreich estomacal, cura radicalment tola 

classe de diarreas. 
Bnlcb <i|»6sU en BarceUna, carré PetrlUol, í, Aliarcperla doc

tor Ferrer. 

Barcelona, Imp. de Lluls listo, Arcb del Teatro n y 13 
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Mira, Miquel, aquesta cucurulla guárdala U , qu' encare que avuy no la pugas treure, ja la treurás lo día que 

du^uém á tots plegats á la Inquisició. 

'is 


